ENGLISH

Melbourne Airport publishes a regular newsletter to
keep you informed of our operations and projects,
runway plans and other related news. The airport

is an important hub for Australia’s international and
domestic networks and is currently seeking federal
government approval to build a new north-south
runway, which will result in changes to flight paths
around the city. It is important that we keep you up
to date with what is happening and that we continue
to hear what is important to you. The newsletters
have been translated into a variety of languages.

Please contact us for a translation at community@
melair.com.au or call us on 03 9297 1597.

You can also find copies at www.melbourneairport.
com.au/community/translation-hub.
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FILIPINO

Regular na naglalabas ng newsletter ang Melbourne
Airport para patuloy na ipaalam sa inyo ang mga
operasyon at proyekto namin, plano sa runway, at iba
pang kaugnay na balita. Mahalagang hub ang airport
para sa mga internasyonal at lokal na network ng Australia
at kasalukuyang kumukuha ng permit sa gobyerno para
magtayo ng hilaga-timog na runway, na makakaapekto
sa daan ng mga flight sa lungsod. Mahalaga na patuloy
kayong i-update tungkol sa nangyayari at na patuloy
naming pakinggan kung ano ang mahalaga sa inyo.
Isinasalin ang mga newsletter sa iba't ibang wika.
Makipag-ugnayan sa amin para sa pagsasalin sa
community@melair.com.au o tawagan kami sa

03 9297 1597.

May makukuha rin kayong mga kopya sa
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MALTI

Melbourne Airport jippubblika newsletter regolari biex
izzommok infurmat/a dwar |-operazzjonijiet u |-progetti
taghna, pjanijiet ghar-runway u ahbarijiet ohrajn relatati.
L-ajruport huwa centru importanti ghan-networks
internazzjonali u domestici tal-Awstralja u bhalissa ged
jitlob l-approvazzjoni mill-gvern biex jibni runway gdida
Tramuntana-Nofsinhar, li twassal ghal bidliet fir-rotot
tal-ajruplani madwar il-belt. Huwa importanti li nzommuk
aggornat/a b'dak li ged jigri u li nkomplu nisimghu dak
li huwa importanti ghalik. In-newsletters gew tradotti
f'diversi lingwi.

Jekk joghgbok ikkuntattjana ghal traduzzjoni fug
community@melair.com.au jew cemplilna fuq

03 9297 1597.

Tista' ssib kopji wkoll fug www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub.

TURKCE

Melbourne Airport, operasyonlarimiz ve projelerimiz,
pist planlarimiz ve diger ilgili haberlerimiz hakkinda sizi
bilgilendirmek igin diizenli bir bilten yayinlar. Havaalani,
Avustralya’nin uluslararasi ve yerel aglari icin énemli bir
merkezdir ve su anda yeni bir kuzey-gliney pisti insa
etmek icin federal hiikimetten onay almaya calismaktadir
ve bu da sehir cevresindeki ugus yollarinda degisikliklere
neden olacaktir. Sizi olup bitenlerden haberdar etmemiz
ve sizin i¢in neyin 6nemli oldugunu 6grenmeye devam
etmemiz bizim i¢in énemlidir. Biltenler ¢esitli dillere
cevrilmistir.

Bir dilde geviri i¢in lutfen bizimle community@melair.
com.au adresinden iletisime gegin veya 03 9297 1597
numarali telefondan bizi arayin.

Biiltenin kopyalarini www.melbourneairport.com.
au/community/translation-hub adresinden de
temin edebilirsiniz.
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EAAHNIKA

To AepodpopLo MeABoupvng SnNUOGCLEVEL éVa TAKTLKO
EVNPEPWTLKO SEATLO yLa VA 0aG KPATA EVNUEPWHEVOUG
yLd TLG 5pactnpldTnTEG KAl Ta £pya Hag, Ta oxEsLa
ToU 5LadpOHOU agPOSPOULOU Kal GANEG OXETLKEG
€L6r0€LG. To agpodpopLo slval €vag onHavTLkog
KOpBOG yLa ta SLebvr) Kat yxwpLa agPOTIopLkd Siktua
NG AUCTPaALAG KaL TIPOG TO TTAPGV NTA TNV £yKpLon
TNG OMOOTIOVELAKIG KUBEPVNONG YLA TNV KATAOKEUH
€VOC VEOU SLadpopou agpodpopiou Boppd-votou, o
oTtolog Ba €xeL WG ATIOTEAECPA OAAQYEG OTLG TTOPELEG
ntiong yUpw amnd tnv noAn. Elvat onpavtkoé va cag
KPATAWE EVNHUEPWHEVOUG YLa TO TL cupPaivel kat

va ouvexifoupe va akoVE 6,TL Elval GNUAVTLKOS yLa
€04G. Ta eVNUEPWTLKA SEATLA £XOUV PeTAPPAOCTEL OF
SLapopeg YAWOOEG,.

Emkovwvrjote padi pag yla petdppaocn oto
community@melair.com.au r} KAAEOTE pag oTo
03 9297 1597.

Mrtopeite emiong va Bpeite avtiypagpa oto
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

MAKEAOHCKHA

AepogpomoT MenbypH o6jaByBa peAoBHN 6UNTEHN
3a Aa Be nHdopmumpa 3a HalLMTe akTUBHOCTU 1
NPOEeKTY, NNaHOBM 3a NUCTUTE 1 APYr NMOBP3aHN
BeCTU. AepoApOMOT NpeTcTaByBa BaXeH LieHTap 3a
aBCTPa/NNCKMNTe MefyHapOAHW 1 AOMALLHN MPexu
1 BO MOMeHTOB bapa ofo06peHue of desepanHaTa
BAaja 3a nsrpaaba Ha HoBa nucTa Bo NpaseLy,
ceBep-jyr, LUTO Ke pe3ynTipa BO MPOMEHU Ha
BO3/yLLUHWTe naTeku okosy rpagoT. BaxHo e ga
6uaeTe MHGOPMMPAHL 3a OHa LLUTO ce Cy4yBa,
Kako 1 Aa MpoAo/KMMe ja cyliame wro Bu e
BaXXHO BaM. buiTeHWTe ce npeBejeHUN Ha NoBeKe
jasmun.

3a cooABeTeH NPeBOJ, KOHTAaKTMPajTe CO Hac Ha
community@melair.com.au nav jaBete Hu ce Ha
03 9297 1597.

McTo Taka, Moxe fa HajaeTe npumepoLy Ha
www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub

TIENG VIET

San bay Melbourne xuat ban mét ban tin thuong
xuyén dé théng bao cho quy vi vé cac hoat dong va
du an, ké hoach vé dudng bang va cac tin tirc lién
quan khéc. San bay la mot trung tam quan trong
cho cac mang Iuéi quéc té va ndi dia cta Uc va hién
dang xin chinh phu lién bang phé duyét dé xay
dung mét dudng bang bac-nam méi, diéu nay sé
dan dén nhirng thay déi déi vai cac dudng bay xung
quanh thanh phd. Diéu quan trong la ching téi cap
nhat cho quy vi nhirng gi dang xay ra va chdng toi
ti€p tuc 1ang nghe nhitng gi quan trong déi vdi quy
vi. Cac ban tin da dugc dich sang nhiéu ngdn ngi¥
khéac nhau.

Vui long lién hé véi ching téi d€ nhan ban dich tai
community@melair.com.au hodc goi cho ching t6i
theo s6 03 9297 1597.

Quy vi cling c6 thé tim thay cac ban sao clia ban tin
tai www.melbourneairport.com.au/community/
translation-hub.

E Scan the QR code to visit the Melbourne Airport Translation Hub

MELBOURNE AIRPORT
. BUNTEeH Ha 3aegHULaTa

. .
® e, e ®
* e .o
AL B I A
e e e PO
A R I I R I A A A A A A A R N

JaHyapwu 2024

Jo6pesojaoBTe BO pefOBHNOT BUATEH Ha 3aeHMLATA LUTO MNOCTOjaHOo Be MHPOopMMpa 3a paboTaTa 1
npoekTnTe Ha AepoZpoMoT MenbypH, 3a NIaHOBUTE 3a NMUCTU, MOXHOCTUTE Ha aepPOAPOMOT U 3a ApYru
noBp3aHu BecTW. [ No3apaByBame BaLLMTE KOMEHTapW 3a paboTuTe LUTO BU Ce BaXHM.

PekopaeH 6poj Ha MeryHapoAHW NaTHULM BO IETHUOT Nepuos

Bo sekemBpu, Aepogpomot MenbypH
(TaHa NpBKOT aepojpoM Ha
aBCTPaJIMCKNTE NaBHW rPajoBy LUTO ro
HaZAMWHa HUBOTO O Npej NaHjemMujata
Ha 6pojoT Ha ceauLUTa AOCTAMHM 3a
MeryHapogHu netoBu. BkynHo 1,31
MUIVOHN MeryHapoAHU ceanLuTa bea
JOCTanHmM BO TeKOT Ha MeCeLioT, BO
cnopeg6a co 1,29 MuANoHK ceanLITa BO
Aekemspu 2019 roguHa.

MNoTpebHu ce
nofo06pu aBTO6YCH

OBOj AONONHUTENIEH KanaLuTeT ce
0/ipa3u CO HOB peKopAeH 6poj Ha
MelyHapoAHM NaTHULM BO NEPMOA0T
Ha NIeTHMTE 0AMOPMK, TaKa WTo bpojkaTta
ce 3ronemu 3a 7% of HUBOTO Npej
naHgemMujara.

OBOj fONOAHUTENEH KanaLMTeT UM
[aBa Ha NaTHULMTE NOBEKE MOXHOCTH,
a UCTOBPEMeHO nomara ja ce BpLuu

Aepogpomot MenbypH ja nosumkysa
Public Transport Victoria a uHBectupa Bo
noAobpyBatbe Ha jaBHITe aBTOBYCKM BPCKM
€0 aepoAPOMOT, 3a ;@ MM OBO3MOXM Ha
naTHULWTE 1 aepoAPOMCKITE PABOTHULIA
noAobpun BPCKM O BANCKMTE rpaTUMHba U
npearpaguja. Co ucky4ok Ha 901 Smart
Bus, noctoeykute aBTO6YCKN AMHUM
MOYHYBAAT 13 ONCYXYBaaT NPeMHOry
JOLHa, 3aBPLUYBaAAT MPEMHOTY PaHo 1 He
coobpaKaar J0BO/IHO YecTo. AepogpoMOoT
Men6ypH 6apa og PTV ga pa3mMucan 3a

BKJlyueTe ce BO pa3roBopoT

my.melbourneairport.com

MPUTMCOK 33 HamanyBare Ha LieHUTe Ha
aBMOHCKUTe 6unetn. Ucto Taka, Toj UM
[aBa Ha BUKTOPUCKMTE U3BO3HULM Ha
cKkana v BpeMeHCKM YyBCTBUTE/HA CTOKa
noAobpeH NpucTan Ha MeryHapogHuTe
nasapw, npu wro 85% og LenokynHnoT
MeryHapojeH TPaHCnopT naTyBa BO
Kapro-npocropot Ha NaTHUYKUTE aBUOHN.

npogonxysarbe Ha 901 Smart Bus o
aepogpomort o CaHbepw, a Ha 902 Smart
Bus op Airport West o Aepogpomot
Men6ypH. Ucto Taka, Aepoapomort
MenbypH 6apa aBTobYCKa BpCKa €O
BprM6eHK, 3a ia UM Ce 0BO3MOXM Ha
NOKa/IHMTE NaTHUL fia KOPUCTaT jaBeH
NPeBo3 U /ja Ce 0CMrypa AeKa XuTtenunte
“MaaT npucTan 4o CToTuLMTe PaboTHN
MeCTa BO aepOAPOMCKMOT KOMI/IEKC.

TenedoH
3a KoHTakT: (03) 9297 1597

EnekTpoHcka nowita: newrunway@melair.com.au
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MoappLuKa Ha )Kesle3HUUYKA JIMHMja CO CUTYPHA MAHWHA

KOHLLENT 33 NOZ3eMHa CTaHMLia LTO 61
61na NoKOHKYpeHTHa 04 nockanara
APXaBHa NOHYAa.

0BOj MpeasIor 3apajam 06e3besyBatse
Ha MHBECTULMM BO NHpACTPYKTypaTa
LUTO Ke r NoAApPXyBa Buktopujumte Bo
WAHWTE JeLeHni.

Aepogpomot MenbypH ro no3jpasysa
NOTBPZAYBaHETO Ha MNOCBETEHOCTA Ha
defepanHata Bnaja Aa ja nsrpaam
JONT0 0YeKyBaHaTa Xe/e3Hnuka Bpcka
o aepoapomor. Aepogpomot MenbypH
ja noAApXyBa XenesHnykara Bpcka

OuekyBame a copaboTyBame o BlajaTa
Ha ApXaBaTa BO MOArOTBYBaETO Ha

6VAejK1 Taa MM aBa Ha NaTHULMTE . e
rorosiem 360p 1 MoZ06PeEH NpUCTan og ‘:-x,;\:\ff > 'ﬁ;iv
= e EL I“\\Y N
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uen MenbypH, a oco§eHo 0f, pacTeukute m Ny, = RO |
3anagHu npearpaguja. Y % -
=
Aepogpomot MenbypH npoAonkysa '
[Ja ce 3anara 3a Noj3eMHa CTaHWua, 3a
Ja ce 06e36eaun CUrypHa MaHNHA Ha
Xene3HNYKaTa IvHMja N Ha KOMMIeKCoT
TepMUHaNy. AKo XenesHu4KaTa a1Huja
HekoraL buje Nposo/XeHa nocne
aepoApoMOT, Taa Mopa Aa buze nrpageHa
noA3eMHo, bUAEjKM € HEBO3MOXHO Aa ce
M3rpagu Npexy nucTuTe.

MwuHaToroAmiLHaTa BNajuHa 041ykKa 3a
nay3uparbe Ha MPOeKTOT My OBO3MOXM
Ha Aepogpomot MenbypH Aa NoAroTem

[NaBeH pa3BoeH NJiaH 3a TpeTaTa NUCTA Ha
AepogpomoT Men6ypH

nucta gonra 3.000 metpu 1,3 kunometpu 3a HoBaTa nucTa Ke buaat noTpebHm
3anagHo 1 MapanenHo co NocToeykara HOBM BO3AYLUHW KOPUAOPW, LITO Ke ro
nucTa cesep-jyr. Hogata nucra e of MPOMEHAT HauMHOT Ha KOj aBUOHUTE
CYLITMHCKO 3Hauetbe 3a Ja ce 0besbegm netaat okony Men6ypH. MpeanoxeHute
feka Aepogpomot MenbypH uma HauMHW Ha paboTa Moxe Aa ce
LOBOJIEH KanavLuTeT Aa ro oncayxysa BMJaT Ha MHTepaKTUBHATa anaTka 3a
pa3BojoT Ha Buktopuja. BO3/YLLUHM KOPUAOPY 1 by4aBa Ha Www.
melbourneairport.com.au/runway

Aepogpomot MenbypH rv pasrnega
noBpaTHUTE MHGOPMALIMK OF
3ae/jH1LIATa 33 HEroBWOT NpezaIor 3a
TpeTaTa nucTa v ro NojgHece HaLpToT

Ha lonemMnoT NnaH 3a pasBoj Kaj
depepanHata Bnaga Bo despyapu 2023.
Bo cornacHoCT co ceralwHuoT MaseH
nnaH, aepoAPOMOT NNAHMPa Aa U3rpagm

[leTanex HaLpr Ha Tpetata MoyeTok Ha U3rpapbata HoBara nucra cesep-jyr
nncTa Ha Aepogpomor Ha TpeTaTa nucra e BO ynotpe6a
MenbypH v nnax
3a u3rpagba

MoyHyBa BO
cpeAavHaTa Ha
2024

[lanu cte pa3mucnyBae 3a Kapuepa BO BO34yXONIOBCTBOTO?

Aepoapomot MenbypH ce cooyyBa O OrpoOMHa nobapyBauka, buaejku nyreTo NoBTOPHO NOYHAA

Ja naTyBaar, Kako LUTO Toa Ce C/ly4yBa CO aePOAPOMUTE W BO3AYXOMIOBHUTE KOMMAHMM LWPYM CBETOT.
OBaa nobapyBayka C034aBa H13a MOXHOCTY 3a paboTa Wwnpym aepoapomot. CkeHnpajTe ro QR-kogoT
3a CMUCOK €O TeKOBHY €1060AHM paboTHM MecTa BO 06/1acTa Ha AepogpomoT MenbypH.

(N

bpoj Ha naTHULM BO aekemBpu 2023

BKynHo natHuum (6e3 TpaH3UTHK)

3,086.049 1\ 17% &o cnopeab6a co aekemBpu 2022

JomalliHM naTHMLM

2,048.91 1 'T‘ 10% &o cnopeab6a co aekemBpu 2022

MeryHapoAHU NaTHULM

1 ,037.1 38 'T‘ 35% so cnopepb6a co aekemBpu 2022

bpoj Ha naTHULM og jynu fo aekemBpu 2023

BKynHO naTHMUM (6€3 TpaH3UTHK)

17,71 4.304 ™ 18%¢eo cnopepb6a co fekemspu 2022

,U,omaumw naTHULK

12,239.171

'T‘ 8% eo cnopepb6a co sekemspu 2022

MeryHapoAHU NaTHULM

5,475.133

T 47%&o cnopep6a co aekemspu 2022

MpeTcTojHM cpea6m
€O 3aefjHMLaTa

Ako nmare npatuara unu 61 cakane Aa fo3Haere noseke
3a Aepoapomot MenbypH, fojaeTe 1 CpeTHeTe ce CO
HALLWOT TUM Ha C/IeJHUATE HaCTaHW:

* Hepena 21 janyapm 2024 - 10 HayTpo - 5 nonnagxe
Midsumma Festival, Alexandra Gardens

e Hepena 28 jaHyapu 2024 - 12 HannagHe - 8 HaBeuep
Sunshine Lunar New Year Festival, Hampshire Road,
Sunshine

* Hepgena 18 ¢peBpyapm 2024 - 11 HayTpoO -
4 nonnapgHe
Laverton Festival, Curlew Community Park,
5 Epsom Street, Laverton

e Ca6ota 02 mapT 2004 - seTanu Ke
6upaTt coonwiTeHn
Craigieburn Festival, Craigieburn Anzac Park, Corner
Aitken Blvd and Central Park Ave, Craigieburn

e Ca6ota 09 mapt 2024 - 12.30 HannagHe -
5 nonnagHe
Keilor Historial Society, Harrick's Cottage Open Day,
152 Harricks Road, Keilor Park

e Ca6ota 20 anpun 2024 - 9 HayTpo - 1 nonnagHe
Yarraville Village Farmers Market, Yarraville

OTtBOopeH e Naarm Way

MatHnuwTe kou ro kopucrat Tullamarine Freeway cera umaat
LVPEKTHA BPCKa CO NapKWHIOT Ha TepMUHANOT 4 1 Ha jaBHUTe

30HU Ha npe3ematbe (pick-up zones), nocne NoYeTokoT Ha Pazata

1 Ha NPOEKTOT Ha NOAMrHaTU MaTuLLTa Ha AepogpoMoT MenbypH.
Mo3Hat kako Naarm Way, HOBMOT naT HyawW natyBatbe 6e3
KPCTOCHULIM O, aBTONATOT A0 MPU3EMHNOT TPAHCMOPTEH LieHTap.
Aepogpomot MenbypH Hackopo Ke ja noyHe nsrpagbata og daszata
2, WTO Ke ro noBp3e HOBMOT NaT CO NapKUHIOT Ha TepMUHaNoT

123 1 Ke 0BO3MOXM MPOLLMPEHa 30Ha 3a npe3ematbe (pick-up) u
octaBate (drop-off) Ha naTHULK.

[NoyeTOK Ha NapTHEpPCTBO
co Victoria University

PaboTHW MecTa 1 CTyZleHTCKa NpaKca, 3aefH0 CO 3HauajHu
NCTPaXXyBauKM MPOEKTH, Ce BO LIEHTApOT Ha NapTHEPCTBOTO Ha
Aepogpomot MenbypH co Victoria University.

Bo NPBOTO A0CEra NapTHEPCTBO Ha €A€H YHUBEP3UTET CO
depPoApOMOT, CTYAEHTUTE 04 3anafHUTE obnactu ke umaat
MOXHOCTW fia NpUAOHeCyBaat BO €A€H O HajFOI'IeMI/ITe E€KOHOMCKN
noTTnLUM BO ApXKaBaTa.

WcTo TaKa, Lenta Ha TpUroauiLH1oT MemopaHZayM 3a pasbupatbe e ja
ro 360raTit UCKyCTBOTO Ha MOCETUTENNTE HA aePOAPOMOT Npeky efHa
pamka 3a 06pa3oBaHue Ha lpBuTe HaLK, Kako 1 Aa ce ucnuraat
ucTpaxysaykmte n STEM nporpamuTte BO pa3BojoT Ha HOBOTO
TEXHWYKO YUMAMLLITE LUITO € NPEeANOXeHO A Ce C034aAe Bo bpumbeHk.

lpBnaT BO cBeTOT
3a aepojpom

Aepogpomot MenbypH BoBeze NOCTPOjKa 3 OpraHCky 0Trnag Bo
Koja Ce KOpMCTaT MHCEKTM LUTO ja KOHCYMUPAAT 1 06paboTyBaat
XpaHaTa Ha naTHULyTe - NPBMaT BO CBETOT 3a aepoApoM!

MoseKe 04 40 pecTopaHu, kKadeTepun 1 CanoHu ro Kopucrat
CMCTEMOT, CO LUTO Ce HaManyBa KONNYECTBOTO Ha OTMaZ LUTO Ce
npeHecyBa Ha AienoHuja.

VIHCceKTWTe ja KOHCYMMpaaT XpaHaTa 0CTaHaTa Of NaTHULUTE BO
TEeKOT Ha 12-AHeBEH NpexpaHbeH LMKAYC, 33 A NPOMU3BEAAT 0TNaj
6orat o XpaHaMBM MaTepPU 1 MPOTEMHM LUTO Ce KOPUCTAT KakKo
XpaHa 3a XWUBOTHY 1 aKBaKyNTypu, W 3emMjoAencko rybpuso. Bo
npocek noseKe of 2.000 knaorpamu 0TNAZ0LM Of XpaHa U MeneHo
kade ogaT BO eAMHMLATa 3a 06paboTka cekoja Hegena.
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